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_@ = Musashi Hungary Ipari Kft.
MUSASH: Ercsény ut 1.
H-2451 ERCSI
Customer o
Magna PT S.p.A. Dellvery nOte

Via dei Ciclamini n.4.

I-70026 MODUGNO Shipping information T

Delivery note 80006004 / 2022.10.25
Ship-to-party number/date
Magna PT S.p.A. Order number./date 30000029 /2020.01.06
Via dei Ciclamini n.4. Customer number 482

I-70026¢ MODUGNO

Canditions ~ _Weight - Volume —_ _ ——
Shipping standard Total weight 7.462 KG
Delivery SZ0 Szolgéltatéas Net weight 6.776 KG
Palette 14
Shipping details - S L o
TBA-501722/ 70
TBA-500246/ 14
TBA-500247/ 14
ltem Material Quantity Weight
Description
Qooo10 2510073215
DCT300 differenclal FG ASSY NEW Shaft
550004338001
Purchase order number_ K/item 550004338001 2&3\80
Sarzs:
14531,14532,14533,14534,14535,14536,14537,14538,14539,14540,14541,
14542,11887,L19489,
1.680 PC 7.462 KG
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\gﬁ ACCETTAZIONF_ MERCE | 4
\R‘*“q‘\\t\ Quantita dichiarata: }(o o) ‘Ricevutolddq riserva di
SHERsETh L yg Quantia efetive verifica su qualita e rant'a
‘6\\‘\\;_\1\5{?\‘_)&6304% Tipo Imballaggio:
QSVS’\%‘C'S. \\91.09' Quantita Imballi:
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15 und 21, 22 auszuftlien unter der Verantwortung des Absenders

1.

To be completed on the sendef's own responsibility 1-15 including 21, 22

*ladd (Né i 3 NEMZETKOZI FUVARLEVEL 4
I Feladéd (Név, cim, orszag) i NT CMR Példdny 6/6

Sender (Name, address, country)... INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/10643
Musashi Hungary IpariKft. Afivarozisra eltérd megdllapodis esetén is a Nemzetkazi Arufuvarozisi egyezmény
= (CMR) rendelkezései 22 irinyadék.
This carriage is subject, norwithstanding any clause (o the contrary to the Convention on
2451 Ercsi the Contract for the Intemational Carriage of Goods by Road (CMR)
> - 1 Diese Befsrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
Eresény dt hd des Ubereinkommens fiber den Beférderungsvertrag Im Internationalen
Strassengliterverkehr (CMR)
Btyvevd (Név, cim, orszéag) 16 Fuvarozd (Név, cim, orszag)

Consignee [Wame, address, country}... Carrier (Name, address, country}...
Magna PT Spa M'r"r'r'\'\AMi\ r“DﬂTID enﬂj

AU L wrrsald
tnannamang . ;:m wnﬂsm'?

U6 s RVEY

I-70026 Modugno Senog Str r‘mcarhm Nr.8
Via del Ciclamini 4 Ju "ALBA - ROMANIA
Az aru kiszolgaltatdsi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozdk (Wév, cim, orszag)
Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, country)...
helység / piace / Ont Modugno - oo
osziglcomiy/Land LT Olasz Kdztdrsasag ~/ ~ |

T TS
7RV

Az aru atvételének helye &s id8pontja (helység,

4 orszag, iddpont)... Fuvarczd fenntartdsai és bejegyzésel
helység/place/Ot = Erosi 18 Carrier's reservations and observatioms...
orszig/cauntry/Land HU Magyarorszag
iddpont/date/Daum  2022-10-23

5 Mellékelt okmanyok

Annexed documents...
Delivery note 80006004
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Jel és Darabszim Csomagolés médja Aru Statisztikai szim .. Bruttd sily (kg) Térfogat
6 N 7T Number of packapes 8 Method of packing , 1 Ostatistical number 11 Gross weightinkg | 1 2Volume
Szam Anzzhl der Art der Verpackung megnevezese Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
Marks and  Packsticke Name of t..,
14 colll DCT300 Diff FG Asgy 7462
Oszthly, szdim, betii / Class, Nunber, Lelter / Klasse, ZiiTer, Buchstabe ADR som: 7 462
Afeladé rendelkezései (Vim- ¢s egyéb hivatalos kezelés) izet & & & &
13 Senders instructions {Customs and other formalities) 19 Fizetends | Felads Pénznen Atve?o
Anweisunpen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be... Sender... Currency ey COHSlgnee 1
Visszatérités
14 Reimbursement ’
Ritckerstattung 2
1 5 Fuvardij fizetdsi rendelkezések / Directions as 1o Teight payment / Frachtzahlunpsanweisungen 20 Kilénleges mepgllapodésck / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, fret
bémentesités nélkal, freipht to be paid, unfrei

1-15 tovabbé 21, 22 rovatokat a feladd tolti ki sajat feleldsségére

Kidllités helye, iddpontin  Ercsi 202 2 -10-25 Az dw dtvétele;  Kelat:
21 islabl;_shcdm i\?\\ $ am Goods received:  Date 0n eevveanianne s IO
usgefertigt in 1. u Gut empfangen:  Datum am
m\‘{\% R “15“‘ 1 KTTOB A GROUP salc}
i SN A fuvarozé alairad lyepzh
225 saiae #4123 Seiadt SURER0Y B0 T e
6{)‘5 Srr@c] dag Unterschrift und Jtem! Mf?\'l\'flAr'
'Lﬁ‘“' - 7 i\% &1 egzoje
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25 dJarmil Rendszam ©  Raksily viad 76026 Modtgne-{B4
Vehicle..|Registration. |Useful lo... :
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